PHOTO HISTORY TO 1939, WITH CAPTIONS
* indicates source of featured versions of this photograph

Large crowd of people waiting outside a Khatorh for black bread (PD 100)
*Russland wie es wirklich ist! Wien: Vaterldandische Front. 1934, p.10.

Caption: "Schlange stehen um Schwarzbrot." [Standing in line for black bread.]

“Naibil’shyi Zlochyn v Istorii,” (“Hanbinbwwuin 3noumnH B Ictopii,”) lliustrovanyi Kaliendar
Ukrainskoho Holosu (KaneHOap YKkpaiHcekoeo Monocy). Winnipeg, 1935, p. 194.

Caption: “B 4ep3i 3a xnibom. Y NponeTapcbKii aepaBi rogMHaMKM BUCTOIOOTb KOXKAO0Mo AHA
Nogu nepea marasmHamu 3 xnibom, abu gictatv - He 3a4apMo, a 3a rPOLUI - CBOHO MalKy
YOPHOrO AK 3eMAsA XN1iba, ane KOXA0ro AHA COTKM BiAXoAsaTb 3 HiYnm, 60 xniba gna BCix He
Buctapuace.” [sic]. [In line for bread. In this proletarian government, people wait hours every
day in front of bread stores in order to get - not for free - but to purchase their allowance of
bread as black as the earth; but every day hundreds walk away with nothing, because there is
not enough bread for everyone.]

Ukrainskyi Holos = Ukrainian Voice (YkpaiHcoKkuli lonoc). Winnipeg, Canada. December 26,
1934, sec. 2, p. 9.

Caption: [same as for lliustrovanyi Kaliendar entry above]

Wienerberger, Alexander. Hart Auf Hart. 15 Jahre Ingenieur in Sowjetrussland. Ein
Tatsachenbericht; mit 52 Original-Leicaaufnahmen des Verfassers. Salzburg, Leipzig: Pustet,
1939, f.p.112.

Caption: "Schlangestehen um Schwarzbrot in Charkow 1933." [Standing in line for black bread
in Kharkiv 1933.]



